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Livre de alquilfenoles etoxilados Construcción | Building | Construção

(*) Viscosidad / Viscosity / Viscosidade Brookfield RVT  20 rpm, 23ºCV/A: Vinil acrílica / Vinyl acrylic / Vinil acrilíca
A/S: Acrilica-estirenada / Styrene-acrylic / Acrílica-estirenada
A: Acrílica / Acrylic / Acrílica

SBR: Estireno-butadieno / Styrene-butadiene / Estireno-butadieno
APV: Alcohol polivinílico/ Polyvinyl alcohol / Álcool Polivinílico
An: Aniónico / Anionic / Aniônico

An   53 ± 1          < 600  3,0-5,0    - 50

An  37 ± 1      1.700-2.200 * 7,5-9,5   - 50

An 50 ± 1     1.000-3.500 * 7,5-9,0     - 5

 An  48,5 ± 2,0          < 100   10,0-11,5        14

An  67,5 ± 1,5         400-1.000    9,0-11,0         -55

An             50 ± 1        1.500-7.000 *    7,5-8,2        0

An             47 ± 1            50-300    8,0-9,0        13

An    43 ± 1         200-2.000   7,5-9,5        -

 An    50 ± 1       5.000-9.000 *   8,0-9,0         25

An   40 ± 1           < 100  7,0-8,0      39

An     25 ± 1            < 100  2,0-3,0       -

LAICRIL C-1302

LAICRIL C-1326

LAICRIL C-1435

LAICRIL C-2421

LAITEX  CH-3104

LAICRIL  C-3208

LAICRIL  C-6227

LAICRIL C-3423

LAICRIL C-7445

LAICRIL C-6204

LAICRIL EA-1222

LAITEX B-475
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Consolidante de suelos para la construcción de caminos./ Soil stabilizer for road cons-
truction./ Reforço para pisos na construção de caminhos.

Masillas acrílicas. Aglomerante de áridos. / Acrylic mastics. Aggregate binder. / Betu-
mes acrílicos. Aglomerador árido.

Barniz pavimento impreso. Resistencia temprana al agua y buena resistencia a la 
abrasión. / Stamp pavement varnish. Early water resistance and good abrasion resis-
tance./ Verniz para pavimento impresso. Resistência inicial à água e boa resistência 
a abrasão.

Espesante acrílico ( ASE) / Acrylic thickener (ASE) / Espessante acrílico (ASE)

Emulsiones asfálticas aniónicas para la impermeabilización de sótanos y cimenta-
ciones./ Anionic asphalt emulsins to waterproof basements  and foundations./ Emul-
sões asfálticas aniônicas para impermeabilização de porões e fundações.
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PROPIEDADES  |  PROPERTIES  |  PROPRIEDADES APLICACIONES  |  APPLICATIONS  |  APPLICAZIONI  

LIGANTES-BARNICES / BINDERS-VARNISHES / LIGANTES-VERNIZES

ESPESANTE/ THICKENER/ ESPESSANTE

LÁTEX ANIÓNICO / ANIONIC LATEX / LÁTEX ANIôNICO

APLICACIONES CON CEMENTO / CEMENTITIOUS APPLICATIONS / APLICAÇÕES COM CIMENTO

ADHESIVOS / ADHESIVES / ADESIVOS

    V/A

V/A

A/S

    A/S
    
   
   
   

SBR

A

A

A/S

A/S

A

A

 SBR

An   58 ± 1        500-1.200 *   7,5-9,5    - 15

PARAMETERS  |   PARAMÈTRES | PARAMETERS 

Imprimación de adherencia. Puente de unión para morteros y yesos con tack permanente./ 
Bonding primer for mortars and gypsum with permanent tack./ Promotor de aderência/
ponte de união entre argamassas e gessos com tack permanente.
Imprimación de adherencia. Puente de unión para morteros y yesos con tack permanente 
listo al uso./ Bonding primer for mortars and gypsum with permanent tack ready to use./ 
Promotor de aderência. Ponte de união entre argamassas e gessos com tack permanente 
e pronto para o uso.
Imprimación de adherencia/puente de unión para sustratos de baja o nula porosidad./ 
Bonding primer for substrates with low or no porosity./ Promotor de aderência. Ponte de 
união para substratos de baixa porosidade.

Morteros elásticos de 2C, buena adhesión y excelente elasticidad. Apto contacto con agua 
potable./ 2C Elastic mortars, good adhesión and excellent elasticity. Suitable for drinking 
water contact. / Argamassas elásticas de 2C, boa adesão e excelente elásticidade. Apto 
para contato com água potável.

Mejorante propiedades mecánicas y adhesión morteros. Elevada resistencia a la alcali-
nidad./ Improves mortars mechanicals properties and adhesion. High alkali resistance. 
/ Melhora as propriedades mecânicas e a adesão de argamassas. Elevada resistência a 
alcalinidade.

Modificador de morteros. Aporta dureza, durabilidad, resistencia y adhesión. Morteros de 
microcemento./ Mortar modifier. It provides hardness, durability, resistance and adhesion. 
Microcement mortars./ Modificador de argamassa. Proporciona dureza, durabilidade, re-
sistência e aderência. Argamassas de microcimento.

Morteros microcemento. Mejora adhesión y propiedades mecánicas. Más elástico que el 
LAICRIL C-3208./ Microcement mortars. Improves adhesion and mechanical properties. 
More elastic than LAICRIL C-3208./ Argamassas de microcimento. Melhora a aderência e 
as propriedades mecânicas. Mais elástico que LAICRIL C-3208.
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Calle Islas Canarias, 65
Pol. Ind. Fuente del Jarro
46988 Paterna. Valencia
Spain

laiex@laiex.com
(0034) 961 321 012

* Las informaciones, recomendaciones, diseños y sugerencias ofreci-
das por LAIEX, verbalmente o por escrito, son proporcionadas exclu-
sivamente de modo orientativo, debido a los muchos factores ajenos 
al control de LAIEX, los cuales son susceptibles de afectar a los pro-
cesos, aplicaciones o usos del producto, siendo necesario realizar por 
el usuario las comprobaciones pertinentes a efecto de determinar la 
idoneidad de los productos en relación con el particular uso que se de-
sea. Las indicaciones proporcionadas por LAIEX no eximen al usuario 
de su obligación de revisar las fichas técnicas y hojas de seguridad, 
así como nuestros folletos informativos. Ninguna garantía de cualquier 
tipo, sea ésta implícita o explícita, incluyendo las garantías implícitas 
de comerciabilidad, aptitud/capacidad para un uso particular, deben ser 
identificadas como una concesión de licencia para infringir derechos 
derivados de patentes vigentes. En cualquier caso, las descripciones, 
datos y diseños aquí reflejados, no deben ser entendidos en caso algu-
no, como elementos integrantes de nuestras condiciones de ventas. El 
usuario acepta y manifiesta conocer que ninguno de las descripciones 
y datos suministrados por LAIEX, deben considerarse como asunción 
de obligaciones y/o responsabilidades de dicha mercantil, con relación 
a la obtención de los resultados pretendidos en usos particulares del 
producto; resultados que son aceptados por el usuario bajo su respon-
sabilidad.

* The information, descriptions, designs and suggestions provided by 
LAIEX, verbally or written, are exclusively given for your guidance only, 
owing to many factors out of LAIEX control, which are susceptible to 
aect the process, applications or product uses; it must be necessary 
executing by the user the necessary tests to establish the suitability of 
the products for particular purpose prior to be used. LAIEX suggestions 
don’t exclude the user obligation to check the technical data sheets and 
safety data sheets, just as our informative brochures. No warranties of 
any kind, either implied or explicit, including the implied warranties of 
marketability, capacity for a particular purpose may be considered like 
a license concession to infringing rights derived of current patents. In 
any case the descriptions, data and designs shown here, should not 
be understood as elements of our terms and sale conditions. The user 
agrees and expresses to know that neither of the descriptions and data 
given by LAIEX can be considered as assumption of obligation and/or 
responsibility of this society, with regard the results obtaining as par-
ticular uses of product; results that are accepted by the user under his 
own responsibility.

* As informações, recomendações, indicações e sugestões feitas pela 
LAIEX, verbalmente ou por escrito, são apresentadas exclusivamente 
como orientação, devido aos muitos fatores fora do controle da LAIEX, 
os quais são suscetíveis de afetar os processos, aplicações ou usos do 
produto, sendo necessário realizar, pelo usuário, os testes e compro-
vações pertinentes de maneira a se determinar a adequação dos pro-
dutos em relação o uso particular que se deseja. As informações feitas 
pela LAIEX não eximem o usuário de sua obrigação de revisar as fichas 
técnicas e fichas de segurança, assim como os folhetos informativos. 
Nenhuma garantia de qualquer tipo, seja essa implícita ou explícita, 
incluindo as garantias explícitas de comercialização, adaptação para 
um uso particular deve ser identificada como uma concessão de licença 
para infringir direitos derivados das patentes vigentes. Em quaisquer 
casos as descrições, dados e sugestões, aqui expressados, não devem 
entendidas, em nenhum caso, como elementos que façam parte de 
nossas condições de venda. O usuário aceita e manifesta conhecer que 
nenhuma das condições e dados fornecidos pela LAIEX, devem se con-
siderar como presunção de obrigações e/ou responsabilidades dessa 
empresa com relação à obtenção dos resultados pretendidos em usos 
particulares do produto, resultados que são aceitos pelo usuário sob 
sua responsabilidade.
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